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香港 H7N9感染者は尚危篤 濃厚接触者 17名を隔離 
光明网 health.gmw.cn 2013-12-05 09:10 来源： 国际在线 

腾讯新闻 news.qq.com 2013-12-05 08:44 来源： 国际在线 

‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐ 

国際在線報道（記者 姜鲲）：本月 2 日 H7N9 鳥インフルエンザへの感染が確認された香港在住インドネ

シア人（宮本注：印人はインド人、印尼人インドネシア人の誤記）のメイドの状態はいまだに危篤状態で

あり、彼女と濃厚接触のあった 17名はレディマクリホース ヴィレッジ（娯楽村）に隔離中だ。 

 

現時点での検査結果は皆陰性ではあるが、香港衛生防護センターは、濃厚接触者中上気道に症状がある

人が、これまでに 1名増加して 5人となっており、ウィルスの潜伏期が 10日あることから、この 5人はプ

リンセスマーガレット病院に隔離され、その他には抗インフルエンザ剤が投与されている。 この他にイン

ドネシア人メイドと接触のあった人たち約 200名は、医療スタッフも含め全員に異常がみられていないが、

医学観察を受けなければならない。 

 

香港政府関連部門は、「当局は、疾病予防管理規定に基づき、隔離措置を採っている。と発表。 何人とい

え、伝染病接触者を疑う理由がありさえすれば、衛生署長には彼らを病院或いは指定された場所に行かせ

て医学観察を受けさせる」と発表した。 

 

この他、香港食物安全センターは、4日、ポルトガル及びドイツの二地区で鳥類から低病原性の H7鳥イ

ンフルエンザ、H5N3 鳥インフルエンザが発見されたことから、同センターがこれら二か国からの卵の輸入

を含めた鶏肉及び家禽製品を即日禁止すると発表した。 

 

http://health.gmw.cn/2013-12/05/content_9705424.htm 

 

オリジナルの URL が見当たらなかったので、この原記事と同じ内容の URL を本日（2017 年 10 月 21 日）

見つけました。この点では、中国メディアのコピペ体質に感謝：苦笑 

 

https://news.qq.com/a/20131205/006871.htm 

 

 

Hong Kong H7N9 case is still critical: 17 close contacts were isolated 
Bright network health.gmw.cn 2013-12-05 09:10 Source: International Online 

Tencent News news.qq.com 2013-12-05 08:44 Source: International Online 

 

International Online Report (Reporter： Jiang Kun): 

The Indonesian confirmed housekeeper’s H7N9 avian influenza case in Hong Kong on December 2, 2013, is still in 

critical situation. All the 17 close contacts with her have been isolated into Mrs. MacLehose’s resort. 

 

Although currently all the test results are negative, the Hong Kong Center for Health Protection (CHP) expressed 

HFP, however, expressed that among the close contacts who have shown any symptom in upper respiratory tract has 

added one, to five people in result, as the virus incubation period is ten days or so, these five people are isolated in the 

Margaret Hospital, the rest of the people have to take anti-influenza drugs. 

 

Hong Kong Center for Food Safety announced on December 4, 2013, announced that the center banned poultry and 

poultry products, including poultry eggs from the two regions of Portugal and Germany where low pathegenic H7 avian 

flu and H5N3 avian flu was found in poultries respectively. 

 

As the original URL is not existing anymore, I found the same news URL today (October 21, 2017). I have to thank 

the Chinese mass media which has the habitudes of copy & past culture. 

 

https://news.qq.com/a/20131205/006871.htm 
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：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：： 以下は中国語原文 ：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：： 

香港 H7N9感染者情况仍危重 17名紧密接触者遭隔离 
光明网 health.gmw.cn 2013-12-05 09:10 来源： 国际在线 

腾讯新闻 news.qq.com 2013-12-05 08:44 来源： 国际在线 
--------------------------------------------------------------------------------  
国际在线报道（记者 姜鲲）：本月 2 日确诊感染Ｈ7Ｎ9 禽流感的香港印佣情况目前仍然危重，全部与她有过紧密

接触的 17 名人士在麦理浩夫人渡假村进行隔离。 

 

虽然目前测试结果都是阴性，但香港卫生防护中心表示，在紧密接触者中出现上呼吸道病症的人，已经由 1 人增

加到 5 人，由于病毒潜伏期有十天，这 5 人要在玛嘉烈医院隔离，其余的人也要服用抗流感药物。另外大约 220 名

与印佣接触过的人，包括医护人员，全部都没有异常情况，但也要接受医学监察。 

 

港府有关部门表示，当局是根据预防及控制疾病规例，执行隔离措施。只要有理由怀疑任何人是传染病接触者，

卫生署长有权安排他们到任何医院及指定场所，接受医学监察。 

 

此外，香港食物安全中心 4 日对外宣布，由于葡萄牙及德国两个地区，分别在禽鸟中发现低致病性Ｈ7 禽流感以

及Ｈ5Ｎ3 禽流感，中心从即日起禁止两地的禽肉及家禽产品，包括禽蛋进口。 
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